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Б. Улзиитегш

ДУВА СОХОРЫН ДӨРВӨН ХӨВҮҮН ДОБУН МЭРГЭН
АВГАА УРАГ ҮЛ БОЛГОСНЫ УЧИР 

Монголын Нууц Товчооны (цаашдаа — МНТ) энэхүү зүйлийг 
эрдэмтэд янз бүрээр хөрвүүлэн буулгасан байдаг. Тухайлбал, 
академич Ц. Дамдинсүрэн «Дува сохор ах нь дөрвөн хөвүүнтэй 
бүлгээ. Дува сохорыг үхсэний хойно түүний дөрвөн хөвүүн, Добу 
мэргэнийг авга гэж үзэхгүй доромжилж салж нүүгээд дөрвэд 
овогтон болов» [Дамдинсүрэн 1990: § 11], академич Д. Цэрэнсодном 
«Дува Сохор ах нь дөрвөн хөвүүнтэй бөлгөө. Тэгж байтал Дува 
Сохор ах нь үгүй болов. Дува Сохорыг үгүй болсны хойно, дөрвөн 
хөвүүд нь Добун мэргэн авгаа ураг [төрөлд] үл тооцон доромжилж, 
хагацаж гээж нүүв. Дөрвөн овогтон б олж Дөрвөд иргэн тэд болов» 
гэж хөрвүүлсэн  [Цэрэнсодном 2000: § 11], эрдэмтэн И. де Рахвилз 
 «duwa-soqor aqa inu dörben kö’ütü büle’e tedüi atala duwa-soqor 
aqa inu ügei bol<u)ba duwa-soqor ügei bolu[ q] san-u qoyina dörben 
kö’üt inu dobun-mergen abaqa-yu’an uruq-a ülü bolqan doromjilaju 
qaqacaju géjü newüba dörben oboqtan bolju dörben irgen tede bolba» 
[Rachewilts I. de 1972: § 11] гэж буулгажээ. Эндээс Ц. Дамдинсүрэн, 
С. А. Козин нарын буулгасан эхийн 11-р зүйлд “ураг үл тооцон”, 
“ураг” гэдэг ойлголт огт тэмдэглэгдээгүй байдаг их сонирхолтой 
байна. Гэвч ийнхүү тайлбарлахдаа эрдэм шинжилгээнд хүлээн 
зөвшөөрөгдсөн И. де Рахвилз, Д. Цэрэнсодном нарын эхийг үндэс 
болгосон.

Гол дэвшүүлж буй асуудал бол «Дува сохорын дөрвөн хүү 
Добу мэргэн авгаа ямар учраас ураг эс тоосон бэ?» хэмээх асуудал 
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үндсн шинҗлə əдлəр, тер зергəр өөрднрин амн урн үүдəвр чигн 
төрл зүүлəрн олн, аһулһарн байн, заң-үүлин залһлда хадһлсн 
үүдəвр гисн үнллт олҗ бəəнə.

Эрдмтдин шинҗлсн дүңгəс үзхлə, «амн үгин сидəр йиртмҗиг 
тəəлврлх гисн санан домгин үүслт» болсн бəəҗ. Домг үүдəгдсн 
хөөн үгин күчн сидд күүг иткүлх, йиртмҗин олн үзгдлд əм орулҗ 
дүрслдг кев-яңз йовандан домгин өвəц болсмн. Үлгүрнь, Моңһл 
туурһтна хамг аңхн экн йозуриг «Моңһлын нууц товчан»-д 
темдглгдсн «өвк деедсин ирлт» гидг домгт иигҗ бичгдҗəнə: 
«Чиңгс хаана деедс болхла, теңгрин заяһар төрсн Бөрд Чон, түүнə 
гергн Хо Марл хойр теңгс нууриг һатлҗ онон һолын экн бурхн 
халднд Батцаһан көвүн төрҗ», — гисн бəəнə. Эннь домг болхас 
биш үнн тиим гисн бəрмт бəəдг уга. Эннь сəкүсн сүлд шүтəн болгч 
аң аһрусна нернд əм орулҗ дүрслсн  үгин күчнə ид. Эн бəəдлтəһəр 
аңхн түрүнд домг үүдəгдсн гиҗ номтнр тоолҗана. 

Ниитин он тооллын 13-гч зуунас эклəд бурхн шаҗн моңһл 
орнд делгрəд, 16-гч зун болхд ниит олн түмн дунд тарсн мѳн. 
Эн үймүдəр шаҗн шүтлһтə нигт залһлдата домг үүдəгдх болҗ. 
Бурхн шаҗна домг гисəр моңһлын, ѳѳрднрин, эндкгин, түвдин, 
бурх шүтдг болн бурхн шаҗна сойлын күртəмҗ күртсн оңдан 
келн улсин домгудла бас чигн залһлдата болсн бəəдг. «Юван 
улсин үйд, моңһлын ламнр «Бурхна арвн хойр зокъцңһу» мет ном 
судриг моңһл келнд орчулсна хамт эртнə эндкгин домг үлгүр болн 
шакмунин домг, домг үлгүрнь моңһл домг болн домг үлгүрин 
нөлəлҗ бəəв» [1. Г. Намҗл. Х. 4].

Бүк моңһл туурһтна амн урн үүдəврмүдиг моңһл келтнрин 
эрдмтд болн һазадын орн нутгин моңһлч эрдмтнр оньган 
өгч шинҗллт кесн йовдл өрнлттə болҗ бəəнə. Үлгүрнь, 
Б. Я. Владимирцов, А. Моста-ерт, Н. Н. Поппе, М. Н. Хангалов, 
Һалсанг. Орс орн нутгт, хамгин түрүн болҗ хальмг фольклорт 
оньган өгсн күн Иван Лепехин. 1768–1769 җилмүдт эн күн 
хальмг теегəр йовад 13 тууль бичҗ авад, теднəн барт белдəд 
һарһсмн. Дарань, В. Л. Котвич., Г. Н. Потанин, К. Ф. Голстунский, 
А. М. Позднеев, Б. Я. Владимирцов, А. В. Бурдуков хальмг 
фольклор цуглулх болн номин шинҗллт кесн мөн.
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Осорин Утнасун

ӨӨРДИН ДОМГ ШИНҖЛЛТИН ТОЙМ БƏƏДЛ

Эрт цагас авн моңһл туурһтн улс эврə келн улсин өвəрц хадһлсн 
заң-үүлтə, шаҗна сүзгтə, байн сəəхн амн үгин сойлын зөөртə 
бəəсмн. Түүнə заагт өөрд улсин амн үгин зѳѳр ниит моңһлын амн 
урн үгин зѳѳрин негнь кесг болсн деерəн бас эврə ѳѳрдин ѳвəрц 
шинҗəрн йилһрн ут удан цагин эргцд делгрҗ ирсн болдг. Тиим 
өвəрц шинҗтə үүдəврмүдиг авч үзхлə, йөрəлмүд, магтал, дуд, 
үлгүрмүд, келнə ээдрə һарһдг үгмүд, харал, йиртмҗин һурвнтс, 
домгуд, домг үлгүрмүд, сидтə үлгүрмүд, баатрин тууль, амн үгин 
тууҗс болн нань чигн ардын амн урн үгин үүдəврмүдт эн ѳвəрц 
шинҗ тодрха шиңгрəд эн цагт мана сойлын ѳв болсн бəəдг.

Өөрд улсин заң-үүл шиңгəсн ардын амн үүдəврмүд, өөрд 
нутгт нутглсн олн əмтнə җирһл бəəдл, санан седкл, авъяс бəрц 
болн йиртмҗин туск олн үзгдлд тəəлвр кеҗ, йиртмҗд болсн күүнə 
таньлтыг үзүлдг бəəсмн болҗана. Эн таларн ѳѳрднрин амн урн 
үүдəврмүд, ниит моңһлын амн урн үүдəврлə ирлцəтə болчкад нигт 
залһлдата гидгнь марһан уга гиҗ үзҗ болна.

Урн зокъялын онлын үүднəс хəлəхлə, урн санан, келнə билг 
хойр амн урн үүдəврмүдт зергдəн бəəдг учрта. Кесг түүкин цаг 
үй давулад ирсн амн урн үүдəврмүдин урн санан болхла, келнə 
билгəр сəəхрəд, урлгҗад, кев янзнь батрад бəəсмн. Сойлдан дурта, 
келнə билг эрдмтə улсин ач тусар, урн санан, амн үүдəврмүдт 
байн аһулһ, келнə чимг немгдсəр йовҗ соньн үглгдкүнтə болҗ, 
түүнə үглмҗиг шинҗлхд эк сурвлҗ болн ашглгдх болсн мөн. Эн 
мет соньн үглгдкүнтə үүдəврмүд ниит моңһлын амн урн үүдəврин 
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болно. Энэ асуудлыг тодруулахын тулд «ураг» хэмээх ойлголтыг 
чухам ямар агуулгатай, агуулгын цар хүрээ нь ямар болохыг 
нягтлан тодруулах нь зүйн хэрэг юм.

Ураг хэмээх ойлголтыг нэлээд олон хүн сонирхон судалжээ. 
Д. Гонгор гуайн бичсэн судалгааны тоймоос [Гонгор 1978: 42] 
үзэхэд эрдэмтэн Г. И. Рамстедт, Ш. Ивамура, Ц-Д. Номинханов 
зэрэг хүмүүс «ураг»-ийг эхийн талын цусан төрлийн холбоо гэж 
үзсэн байна. Харин доктор Д. Гонгор «Хүмүүс бүлгээрээ өрх гэр 
бол ж байхад эх нь тодорхой боловч эцэг нь чухам хэн болох нь 
мэдэгдэхгүй байв. Ийм үед эхийн талыг баримталсан хүмүүсийн 
онцгой хү й нэгдэл буй болжээ. Үүнийг эхийн эрхт овог буюу ураг 
гэж нэрлэж байв» [Гонгор 1978: Стр 43] хэмээгээд ураг нь эхийн 
удам баримтласан цусан төрлийн холбоот хэсэг бүлэг хүмүүсийн 
нэгдэл болох нь тодорхой» [Гонгор 1978: стр 43] гэж үзжээ. 

“Ураг” гэдэг үгийг хэлзүйн толь бичигт:
1.  Худ худгуйн хамаатан; << ураг төрөл, ураг садан; ураг 

элгэн>> бүх хамаатан цөм <<ураг тогтох>>; хуучирсан 
а) хоёр этгээд хөвгүүн, охин хоёроо эр, эм болгохоор 
хэлэлцэж тохирох; б) эхийн умайд үр тогтох; ураг 
бололцох эр, эмийг холбож худ, худгуй болох; ураг удам 
хүн амьтны уг угсаа; 

2.  Эхийн умайд бий болох үр хээл; ураг унагах, ураг хөндөх 
дутуу хөнгөжих;

3.  Эрэгчний төмс [Цэвэл 1966: стр 596] гэж тайлбарласан 
бөгөөд эндээс эхийн хэвлий дэхь үр, хүн амьтны уг угсаа 
гэдгийн онцлон үзэж байна. 

Доктор Л. Билэгт ураг төрл ийн холбоо нь үр удам тийш 
доошоо чигтэй гэдгийг онцлохын зэрэгцээ, ураг нь тодорхой 
оноосон нэргүй байдаг хэмээгээд дундад зууны «Ураг гэдэг нь 
дундад үеийн монгол хэлэнд нэгэн өвөг дээдсээс гаралтай эрэгтэй, 
эмэгтэй хүм үүсийг хамт нэрлэж байжээ»[Билэгт 2007: 89] гэсэн 
дүгнэлтийг хийсэн байдаг.

Ураг гэдэг үг МНТ-д хэд хэдэн хэлбэрээр гардаг. Тэдгээрийг 
тохиолдол бүрээр нь нягтлан үзвэл ураг хэмээх үгний утгыг 
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өгч шинҗллт кесн йовдл өрнлттə болҗ бəəнə. Үлгүрнь, 
Б. Я. Владимирцов, А. Моста-ерт, Н. Н. Поппе, М. Н. Хангалов, 
Һалсанг. Орс орн нутгт, хамгин түрүн болҗ хальмг фольклорт 
оньган өгсн күн Иван Лепехин. 1768–1769 җилмүдт эн күн 
хальмг теегəр йовад 13 тууль бичҗ авад, теднəн барт белдəд 
һарһсмн. Дарань, В. Л. Котвич., Г. Н. Потанин, К. Ф. Голстунский, 
А. М. Позднеев, Б. Я. Владимирцов, А. В. Бурдуков хальмг 
фольклор цуглулх болн номин шинҗллт кесн мөн.
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ойлгож болно. Тухайлбал, «Сайн хүний хөвүүн ажгуу. Язгуур сайт 
хүний ураг буй за» [МНТ: § 135], «Хадаан, Төдөгэн хоёр ураг үгүй 
бөлгөө» [МНТ: § 51], «Мэнглиг эцгийн урагт хэн тэнцэх бөлгөө» 
[МНТ: § 246] гэсэн тохиолдлуудаас нэгэн бие хүний төрсөн үр 
хүүхдийг «ураг» хэмээн тэмдэглэснийг харж болно. 

“Хасарын ураг нэгнээрээ мэдүүл! Алчидайн ураг нэгнээрээ 
мэдүүл! Отчигины ураг нэгнээрээ мэдүүл!  Бэлгүдэйн ураг 
нэгнээрээ мэдүүл! Тэр ёсоор миний ургийг [мөн] нэгнээр нь 
мэдүүлж миний зарлигийг үл өөрчлөн эс задалбаас үл эндэн, үл 
алдана та нар.

Өгээдэйн урагт
Өлөнд хучивч
Үхэр үл идэх
Өөхөнд хучивч 
Нохой үл идэхээр төрвөөс миний ургийн [аль] 

нэгэнд сайн [хөвүүн] үл төрнө гэж үү?» [2000. § 255] гэсэн мэдээнээс 
ах дүүсийн үр хүүхдүүд нэгэн урагт хамаарах бус өөр өөр шинэ 
ураг болдог байсныг харж болно. Өөрөөр хэлбэл Тэмүжин, Хасар, 
Алчидай, Бэлгүдэй, Отчигин нар Есүхэй ураг билээ. Гэвч эдгээр ах 
дүүсийн үр хүүхдүүд нэгэн ураг бус Тэмүжиний, Хасарын гэх мэт 
өөр өөр урагт хамаарах юм.  

Үүний сацуу МНТ-ы 42-р зүйлд «Belkunotai Belkunot oboqtan 
boluba. Bukunotai Bukunot oboqtan boluba. Buqu-Qataqi Qatagin 
oboqtan boluba. Buqutu-Salji Saljuit oboqtan boluba. Bodoncar Borjiqin 
oboqtan boluba». [Дарваев П.А, Чимитов Г.Г: 1990. § 42]* хэмээн 
бичсэн байдаг. Энэ нь Добу мэргэний хөвүүд Добу мэргэний урагт 
хамаарах боловч өөр хоорондоо нэг нэгнийхээ ур агт үл хамаарах 
юм Бэлгүнүт, Бүгүнүд, Хатиган, Салжиуд, Боржигон бол тэдний 
өөр өөрс дийн овгийн нэр нь юм. Эдгээрээс ураг хэмээх үгний утга, 
агуулгын цар хүрээ тодрон харагдаж байна. Ураг хэмээх ойлголтын 
агуулгын хүрээ нь овог, аймгийн хэмжээний бус, зөвхөн нэг л бие 
хүний үр удмын хүрээнд багтах юм .

Ураглах гэсэн үг тус сурвалжид «эгч Есүй нэрт надаас дээр, 
хан хүнд зохистой ажээ. Саяхан хадамд урагласан бөлгөө» 
[Цэрэнсодном 2000: § 155], «Охин хүүхэд төрвөөс эцэг эх нь өөрийн 
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Сравнительно-типологическое изучение числовых загадок 
позволяет сделать вывод, что каждый вариант в каждом отдель-
ном воспроизведении актуализирует наиболее устоявшуюся его 
форму. Анализ композиционной структуры числовых загадок 
монгольских народов выявил различия компонентного состава 
от неполных пяти в синьцзян-ойратском варианте до одиннадца-
ти-двенадцати в монгольском и десяти компонентов в бурятских 
и во всех калмыцких вариантах. В ходе исследования к разряду 
типовых была отнесена вопросительная часть текста числовых за-
гадок, которая имеет сходную развернутую форму в монгольских, 
бурятских, синьцзян-ойратском, некоторых калмыцких вариантах, 
и краткую — в одном из  калмыцких вариантов.

Рассматриваемые нами варианты отгадок на содержательном 
и семантическом уровне сохраняют в фольклоре монгольских 
народов устойчивую форму и характеризуются стабильностью 
текста, подверженной смысловой корреляции на разных уровнях 
абстракции. Вариативные различия обусловлены смысловыми ас-
социациями по основным и второстепенным признакам загадыва-
емого числа. 

Условные сокращения
бур. — бурятский; калм. — калмыцкий; монг. — монгольский; синьц.-

ойрат. — синьцзян-ойратский.
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дураар бүү ураглатугай» [Цэрэнсодном 2000: § 185] хэмээн хоёр 
удаа гарах бөгөөд хоёул охин хүүхдийг урагт буюу эрд өгснийг 
«ураглах» хэмээн тэмдэглэсэн байдаг. Үүнээс үзвэл ураг гэж 
эрэгтэй үр удам гэсэн санааг ерөнхийлөн илтгээд байх шиг. Гэтэл 
доктор Л. Билэгт «эмэгтэй хүүхдүүд нөхөрт гарахын өмнө өөрийн 
ургийн гишүүн байсныг» баримтаар баталсан. Гэвч эмэгтэйчүүд 
өөр ургийн эрэгтэйтэй гэр бүл болно. Түүний хүүхдүүд нь эцгийн 
урагтаа харъяалагддаг учир эмэгтэй шугамаар ураг салаалах 
боломжгүй юм. Тиймээс ургийг нэг эцгээс гаралтай эрэгтэй, 
эмэгтэй хүмүүсийг нэрлэх бөгөөд ураг дотроо эрэгтэй шугамаа 
дагаж салбар олон урагт хуваагддаг байсан гэж үзэж болох юм. 

МНТ-д олон гарч буй “uruq-un uruq-a gürtele” /ургийн ураг 
хүртэл/ хэмээх өгүүлэмжүүд урдаа хэн нэгэн хүний нэрийг авсан 
байдгаас үзвэл энэ өгүүлэмж нь нэг л хүний үр удам, удмын 
удам, үрийн үр гэсэн санааг илэрхийлж буй нь тодорхой байдаг. 
Тухайлбал: «Моно койина мину урук бидан-у оро са’ужу энэ мэтү 
тус киксэн төрү сэткижү мину үгэ бусу үлү болкан урук-ун урук-а 
күртэлэ Ибага-йин оро бү тасултукан кэ’эн жарлик болба» [МНТ: 
§ 208], «Тэвүбэр са’ури дэ’эрэ са’ужу Мукали-йин урук-ун урук-а 
күртэлэ күр иргэн-ү күи-онг болтугаи кэ’эн күи-онг нэрэ өкба» 
[МНТ: § 206] гэх зэргийг дурдаж болно.

МНТ-д 11-р зүйлд дурдагдсаны адил уг сурвалжийн 23-р 
зүйлд “ураг үл тоон” гардаг боловч үүссэн нөхцөл байдлын хувьд 
арай өөр түвшинд байх шиг. Дарваев П.А, Чимитов Г.Г нарын  
Монгол бичгийн галигт «Eke-yüen Alan-qoa ukai boluqsan-no qoina 
aqa-nar deu-ner tabuula adusun idee-ben qibiyaldurun, Belkuno-tai, 
Bukunotai, Buqa-Qadaqi, Buqatu-Salji dorbeule abulcaba. Bodoncar-
a-munqaq, budawu biyu, keen, uruq-a ulu toan, qubi ese okba». 
[Дарваев, Чимитов: 1990. § 23] Үүнд гарч буй санаа нь Бэлгүнүтэй, 
Бүгүнүтэй, Буха хатаги, Бухату Салжи, Бодончар мунхаг болбоос 
Добу мэргэний хөвүүд бөгөөд түүний шууд урагт багтана. Гэвч 
Алун-гуа эх үгүй болсны хойны Бодончар мунхагийг бядуу хэмээн 
дөрвөн ах эцгийн урагтаа үл тоон, түүнд хувь эс хүртээсэн байна. 
МНТ-ы 24-р зүйлд «Bodoncar, uruqa ese toagdaju: Ende atara yaun? 
keeju, qol daaritu, qodoli seultu oroq-sinqula-i unoju: Ukuesu ino 
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ойлгож болно. Тухайлбал, «Сайн хүний хөвүүн ажгуу. Язгуур сайт 
хүний ураг буй за» [МНТ: § 135], «Хадаан, Төдөгэн хоёр ураг үгүй 
бөлгөө» [МНТ: § 51], «Мэнглиг эцгийн урагт хэн тэнцэх бөлгөө» 
[МНТ: § 246] гэсэн тохиолдлуудаас нэгэн бие хүний төрсөн үр 
хүүхдийг «ураг» хэмээн тэмдэглэснийг харж болно. 

“Хасарын ураг нэгнээрээ мэдүүл! Алчидайн ураг нэгнээрээ 
мэдүүл! Отчигины ураг нэгнээрээ мэдүүл!  Бэлгүдэйн ураг 
нэгнээрээ мэдүүл! Тэр ёсоор миний ургийг [мөн] нэгнээр нь 
мэдүүлж миний зарлигийг үл өөрчлөн эс задалбаас үл эндэн, үл 
алдана та нар.

Өгээдэйн урагт
Өлөнд хучивч
Үхэр үл идэх
Өөхөнд хучивч 
Нохой үл идэхээр төрвөөс миний ургийн [аль] 

нэгэнд сайн [хөвүүн] үл төрнө гэж үү?» [2000. § 255] гэсэн мэдээнээс 
ах дүүсийн үр хүүхдүүд нэгэн урагт хамаарах бус өөр өөр шинэ 
ураг болдог байсныг харж болно. Өөрөөр хэлбэл Тэмүжин, Хасар, 
Алчидай, Бэлгүдэй, Отчигин нар Есүхэй ураг билээ. Гэвч эдгээр ах 
дүүсийн үр хүүхдүүд нэгэн ураг бус Тэмүжиний, Хасарын гэх мэт 
өөр өөр урагт хамаарах юм.  

Үүний сацуу МНТ-ы 42-р зүйлд «Belkunotai Belkunot oboqtan 
boluba. Bukunotai Bukunot oboqtan boluba. Buqu-Qataqi Qatagin 
oboqtan boluba. Buqutu-Salji Saljuit oboqtan boluba. Bodoncar Borjiqin 
oboqtan boluba». [Дарваев П.А, Чимитов Г.Г: 1990. § 42]* хэмээн 
бичсэн байдаг. Энэ нь Добу мэргэний хөвүүд Добу мэргэний урагт 
хамаарах боловч өөр хоорондоо нэг нэгнийхээ ур агт үл хамаарах 
юм Бэлгүнүт, Бүгүнүд, Хатиган, Салжиуд, Боржигон бол тэдний 
өөр өөрс дийн овгийн нэр нь юм. Эдгээрээс ураг хэмээх үгний утга, 
агуулгын цар хүрээ тодрон харагдаж байна. Ураг хэмээх ойлголтын 
агуулгын хүрээ нь овог, аймгийн хэмжээний бус, зөвхөн нэг л бие 
хүний үр удмын хүрээнд багтах юм .

Ураглах гэсэн үг тус сурвалжид «эгч Есүй нэрт надаас дээр, 
хан хүнд зохистой ажээ. Саяхан хадамд урагласан бөлгөө» 
[Цэрэнсодном 2000: § 155], «Охин хүүхэд төрвөөс эцэг эх нь өөрийн 
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ukusukai. Aasu ino asuqai! keeju, Onan muren huruu yorciju talbiba. 
Yorciju, Baljun-aral kurcu, tende ebesun embule ker kiju, tende aba 
sauba». [Дарваев П.А, Чимитов Г.Г: 1990. § 24] хэмээсэн байдаг 
бөгөөд урагт үл тоогдсон Бодончар мунхаг ах нараасаа салан 
одсон тухай гардаг.

Дээр дурдсан зүйлстэй уялдуулан залгамжилсан ургийн талаар 
дурдах нь зүйн хэрэг юм. Залгамжилсан ураг нь эцгийн ясан талыг 
баримтлан босоо шугамаар дамжин уламжлагддаг. Үүний хамгийн 
тод жишээ нь Чингис хааны язгуур дээд тэнгэрээс заяат төрсөн 
Бөртэ-Чиноос Чингис хаан ураг хүртэл босоо чигт залгамжилсан 
тэр ураг юм. Ураг бол эцгийн босоо шугамыг дамжин салбарлаж 
хөгжиж байдаг бөгөөд  Бөртэ-Чиноос эхлэн ... Дува Сохороор 
дамжин дөрвөн овогтон үүсэж, Добу мэргэн, Бодончар мунхагаар 
дамжин Боржигон овог салбарлан улмаар Хабичи баатар... 
Тумбинай сэцэн, Хабул хаан, Бартан баатар, Есүхэй баатар [МНТ] 
хэмээн босоо байдлаар дамжин Чингис хаан (Тэмүжин) хүртэл 
ирсэн байна. Харин ураг хэвтээ чигтээ нэг үеийг хамаарч улмаар 
ураг үл болдог байсан байна.

Энэ бүхэнд үндэслэ н үзвэл МНТ-д «ураг» хэмээх ойлголт 
агуулгын хувьд овгийн дотор багтах жижиг харъяалал бүхий 
байсан. Хиад боржигины Есүхэйн ураг Тэмүжин, Хасар, Бэлгүдэй, 
Отчигин нар болно. Харин Тэмүжиний хөвгүүд болох Зүчи, 
Цагаадай, Өгэдэй, Тулуй нар Тэмүжиний ураг болно, Хасарын 
хөвгүүд Хасарын ураг болно. Бэлгүдэйн хөвгүүд Бэлгүдэйн ураг 
болно. Отчигины ураг Отчигины ураг болно. Ингэснээр  Тэмүжин 
болон түүний дүү нарын хөвүүд хүүхэд өөр хоорондоо ургийн 
хувьд тус тусын урагтай болно. Улмаар Зүчийн хөвгүүд Зүчийн 
ураг болно. Цагаадайн хөвгүүд Цагаадайн ураг болно. Өгэдэйн 
хөвгүүд Өгэдэйн ураг болно. Энэ мэтээр үргэлжлэнэ. Гэхдээ эдгээр 
бүх ургууд эргээд эцгээрээ дамжин Есүхэйн ураг, Хиад боржигин 
овогт хамаарагдах билээ. Монголын нууц товчоонд Чингис хаан 
Үсүн өвгөнийг “ba’arin aqa-yin uruq büle’ei” [Rachewilts I.de 1972: 
§ 216] ‘Баарин ахын ураг болой’ хэмээн хэлж буйгаас ямар ч хүн 
өөрийн эцгээрээ дамжин дээд өвгийнхөө урагт харъяалагддаг 
байсныг харж болно.
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Как правило, загадываемый предмет предстает в плане срав-
нения с другими предметами, явлениями, состояниями по основ-
ным и второстепенным признакам, что обусловливает вариатив-
ный разброс отгадок. Например, в отгадке числа «восемь» пред-
ставлены следующие примеры ассоциативной вариативности у 
монгольских народов:

Нəəмн күүкдтə өлгчн кичгəн теҗəнə.
Сука, имеющая восемь детенышей, кормит своих щенков. 

(калм., В. Л. Котвич)

Нəəмн гүүһəн саасн күн 
Чигəһəрн делгрңгү бəəх. 
Человек, доящий восемь кобыл, 
Имеет вдоволь кумыса.  

(калм., В. Л. Котвич, Б. Х. Тодаева)

Нəəмн термтə гер бəрсн күн
Хотна өмн бүүрд буудг. 
Человек, построивший юрту с восемью решетчатыми стенами,
Расположится впереди хотона.  

(калм., А. Д. Руднев)

Нəəмн сар болвл, 
Навч цецг делгрснь терви? 
Это когда настает восьмой месяц 
и распускаются листья и цветы? 

(синьцз.-ойрат., Б. Х. Тодаева)

Простейшие числовые отгадки состоят в подыскании слова 
с начальной рифмой, в сложных же, помимо рифмы, обязательно 
присутствует глубокое и разнообразное содержание, зависящее от 
степени одаренности и находчивости отгадчика. Из приведенного 
примера очевидно, что ответами к одной загадке могут служить 
различные денотаты: имеющая восемь детенышей сука; человек, 
доящий восемь кобыл; человек, построивший юрту с восемью ре-
шетчатыми стенами; наступление восьмого месяца и т.д.
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Еще одной важной типологической особенностью семантиче-
ской вариативности являются корреляции смысловых единиц раз-
ных уровней абстракции. 

Например, в отгадке числа «один» представлены следующие 
варианты:

Нэг үзсэнийг юунд алдхв.
Что увижу единожды, вовек не забуду. 
                   (монг., А. В. Бурдуков)
Можно ли забыть то, что видел однажды? 

(монг., А. Н. Журинский)
Однажды увиденное, почему бы забыть? 

(бур., А. Н. Журинский)

Нег үзснəн алдхш. 
Что увидел один раз — не спутаешь ни с чем, не ошибешься. 

(калм., Б. Х. Тодаева)
Нег үзгдсн юмн темдгтə. 
Предмет, увиденный один раз, становится известным, приметным. 

(калм., В. Л. Котвич, Б. Х. Тодаева)
Если увидел человека раз, почему бы его в другой раз не узнать? 

(бур., А. Н. Журинский)

Нег үзсн күүһəн мартхий? 
Можно ли забыть человека, виденного один раз? 
    (калм., А. Д. Руднев, Б. Х. Тодаева)

Из вышеприведенных примеров выстраивается следующая 
цепочка смысловых ассоциаций числа «один» — от конкретного к 
абстрактному уровням: человек, увиденный один раз и узнаваемый 
впоследствии — предмет, увиденный один раз и узнаваемый впо-
следствии — что-то, увиденное один раз, запомнившееся и рас-
познаваемое впоследствии — что-то, однажды увиденное и неза-
бываемое. Но смысловая основа в приведенных вариантах число-
вых загадок остается общей и неизменной — «что-то, увиденное 
однажды (предмет, человек и т.д.), запомнившееся и узнаваемое 
впоследствии».

147

Энэ бүхнээс сурвалжлан «Дува сохорын дөрвөн хөвгүүн Добу 
мэргэн авгаа урагт үл болгосон» учрыг тайлбарлавал, Торголжин 
баяны ураг Добу мэргэн, Дува сохор хоёр юм. Добу мэргэн урагт 
түүний таван хөвгүүн багтах авч тэдгээр хөвүүд тус тусын ураг 
болсон бөгөөд тэрхүү ургийн овог нь МНТ-оо тэмдэглэгдэн үлдсэн 
байна. Харин Дува сохорын ураг түүний дөрвөн хөвгүүн билээ. 
Дува сохорын дөрвөн хөвүүн дөрвөн овогтон болсон. Тиймээс л 
Дува сохорын дөрвөн хөвгүүн авга ахаа урагт үл тооцжээ. Энэхүү 
санааг МНТ-ы 11-р зүйлд илэрхийлсэн бололтой байна.
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ukusukai. Aasu ino asuqai! keeju, Onan muren huruu yorciju talbiba. 
Yorciju, Baljun-aral kurcu, tende ebesun embule ker kiju, tende aba 
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хөвгүүд Хасарын ураг болно. Бэлгүдэйн хөвгүүд Бэлгүдэйн ураг 
болно. Отчигины ураг Отчигины ураг болно. Ингэснээр  Тэмүжин 
болон түүний дүү нарын хөвүүд хүүхэд өөр хоорондоо ургийн 
хувьд тус тусын урагтай болно. Улмаар Зүчийн хөвгүүд Зүчийн 
ураг болно. Цагаадайн хөвгүүд Цагаадайн ураг болно. Өгэдэйн 
хөвгүүд Өгэдэйн ураг болно. Энэ мэтээр үргэлжлэнэ. Гэхдээ эдгээр 
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Үсүн өвгөнийг “ba’arin aqa-yin uruq büle’ei” [Rachewilts I.de 1972: 
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Это когда настает восьмой месяц 
и распускаются листья и цветы? 

(синьцз.-ойрат., Б. Х. Тодаева)

Простейшие числовые отгадки состоят в подыскании слова 
с начальной рифмой, в сложных же, помимо рифмы, обязательно 
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примера очевидно, что ответами к одной загадке могут служить 
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